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सू्कल दुभाषिय ों के षलए आचार सोंषिता 

अपने बच्चे के सू्कल के साथ प्रभावी ढोंग से सोंवाद करना 

सोंघीय कानून ों में सू्कल ों क  अोंगे्रजी सीखने वाले माता-षपता क  ऐसी भािा में जानकारी देने की आवश्यकता ि ती िै, षजसे वे षकसी भी काययक्रम, 

सेवा या गषतषवषि के बारे में समझ सकते िैं, ज  उन माता-षपता के साथ भी साझा की जाती िै ज  अोंगे्रजी में िाराप्रवाि िैं। इसमें षनम्न के बारे में 

जानकारी शाषमल िै: 

● सू्कल में पोंजीकरण और नामाोंकन ● छात्र और अषभभावक िैंडबुक

● भािा सिायता काययक्रम ● उपिार और प्रषतभाशाली काययक्रम

● ररप र्य काडय ● चुोंबक और चार्यर सू्कल

● छात्र अनुशासन नीषतय ों और प्रषक्रयाओों ● षवशेि षशक्षा और सोंबोंषित सेवाएों

● अषभभावक-षशक्षक सम्मेलन ● अषतररक्त गषतषवषिय ों के बारे में जानकारी

एक दुभाषिया वि िै ज  आपक  वीषडय  के माध्यम से या फ न पर अपने बच्चे के षशक्षक या अन्य सू्कल कषमयय ों के साथ बैठक के दौरान भािा 

समथयन की पेशकश कर सकता ि।ै एक अनुवादक वि ि ता िै ज  आपक  अपनी पसोंद की भािा में अोंगे्रजी में षलखखत दस्तावेज ों क  मूल रूप से 

समझने में मदद कर सकता िै। काम की व्याख्या के षलए, शाषमल सभी क  सिय ग करना चाषिए, प्रश्न पूछना चाषिए, आवश्यक ि ने पर द िराव 

और स्पष्टीकरण का अनुर ि करना चाषिए। याद रखें, यषद आपक  कुछ समझ में निी ों आता िै, त  दुभाषिया से स्पष्ट करें  या सू्कल कषमयय ों क  

अवगत कराएों । दुभाषिया आपके अनुर ि क  सोंप्रेषित कर सकता ि ैलेषकन सीिे आपके प्रश्न का उत्तर निी ों देना चाषिए। नीचे कुछ षनयम षदए गए िैं 

षजनकी व्याख्या करने वाल ों और अनुवादक ों क  सू्कल ों में आपकी मदद करने के षलए पालन करना चाषिए: 

ग पनीयता:  दुभाषिय ों क  िमेशा आपकी जानकारी और आपके बच्चे 

से सोंबोंषित जानकारी की रक्षा करनी चाषिए। एक बैठक के दौरान या 

छात्र ररकॉडय, रे्प, या मेषडकल ररकॉडय जैसे दस्तावेज ों में साझा की गई 

जानकारी क  षनजी रखा जाना चाषिए, जब तक षक आप षशक्षक ों या 

अन्य सू्कल कषमयय ों क  इसे सोंवाद करने की अनुमषत निी ों देते। 

पाररवाररक शैषक्षक अषिकार और ग पनीयता अषिषनयम या FERPA 

एक कानून िै ज  बताता िै षक यि जानकारी कैस ेसोंरषक्षत िै:
https://www2.ed.gov/policy/gen/guid/fpco/ferpa/index.html 

शुद्धता:  दुभाषिया क  आपके द्वारा किे गए सोंदेश क  बदलने या 

आपके द्वारा बताई गई जानकारी क  िर्ाने के षबना, जैसा आप किते 

िैं, वैसा िी सोंवाद करना चाषिए। दुभाषिया आपक  यि सुषनषित करने 

के षलए एक शब्द या एक अषभव्यखक्त क  स्पष्ट करने के षलए कि 

सकते िैं षक आपका सोंदेश सर्ीक रूप से सोंप्रेषित ि ता िै।  

सम्मान: दुभाषिया क  िमेशा आपके और सू्कल कषमयय ों के साथ सम्मान

के साथ व्यविार करना चाषिए। उन्हें व्यावसाषयकता के साथ सोंघिय क  िल 

करना चाषिए। यषद आप कभी भी अपमाषनत मिसूस करते िैं, त  यि 

मित्वपूणय िै षक आप सू्कल क  बताएों । 

षनष्पक्षता:  दुभाषिय ों क  िमेशा षनष्पक्ष ि ना चाषिए और आपक  

उनकी व्यखक्तगत राय या षवश्वास की सलाि, सलाि या पेशकश निी ों कर 

सकते। जब वे आपके दुभाषिए के रूप में काम कर रिे ि ते िैं, त  वे 

आपक  दूसरे पर एक षनणयय लेने के षलए मनाने की क षशश निी ों कर 

सकते। 

वकालत: दुभाषिया आपका समथयन करेगा क् ोंषक आप अपने 

अषिकार ों की रक्षा करते िैं और सुषनषित करते िैं षक आपकी आवाज़ 

सुनी जाए। यषद आपक  लगता िै षक आपके या आपके बच्चे के षलए 

कुछ उषचत निी ों िै, त  यि मित्वपूणय िै षक आप सू्कल क  बताएों । 

पेशेवर सीमाएँ: बैठक के दौरान, दुभाषिया क  केवल दुभाषिया के 

रूप में कायय करना चाषिए। वे अन्य सू्कल कषमयय ों के साथ सोंवाद करने 

में आपकी सिायता कर सकते िैं ज  आपके षकसी भी अन्य प्रश्न या 

षचोंताओों का उत्तर दे सकते िैं। 

व्यावसाषयकता:  दुभाषिया िमशेा पेशेवर ि ना चाषिए। दुभाषिया क

एक बैठक में देर निी ों करनी चाषिए और िर समय आपके और सू्कल के

षलए सम्मान प्रदषशयत करना चाषिए। 

साोंसृ्कषतक जागरूकता:  दुभाषिया क  आपके, आपके बच्चे और

आपकी साोंसृ्कषतक मान्यताओों और प्रथाओों के प्रषत सम्मान प्रदषशयत करना 

चाषिए। दुभाषिया षशक्षक ों और माता-षपता के बीच स ांस्कृतिक 
गलतफिमी क  स्पष्ट करने में मदद कर सकता िै, लेषकन िमेशा 

आपके इनपुर् के षलए पूछना चाषिए।  

व्यावसाषयक षवकास: दुभाषिया क  जानकारी क  समझने में मदद

करने के षलए नए कौशल और शब्दावली सीखना जारी रखना चाषिए। 

दुभाषिया क  कभी भी सीखना बोंद निी ों करना चाषिए। 

Hindi 
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सू्कल दुभाषिय ों के षलए आचार सोंषिता 

अपने बच्चे के सू्कल के साथ प्रभावी ढोंग से सोंवाद करना 

These are examples of phrases you can use if you need clarification from an interpreter 
or a member of the school personnel, or if you need more 

 information during a meeting. 

English phrases Hindi Translation 

Please repeat that. कृपया इसे द िराएों । 

Can you please explain this one more 

time?  

क्ा आप इसे एक बार और समझा सकते िैं? 

There are many words I don’t understand. 

Can you please explain them in another 

way?  

ऐसे कई शब्द िैं षजन्हें मैं निी ों समझता। क्ा आप कृपया उन्हें 

दूसरे तरीके से समझा सकते िैं? 

If I have questions after the meeting, how 

can I let the school know?  

अगर बैठक के बाद मेरे पास क ई सवाल िै, त  मैं सू्कल क  कैसे 

बता सकता हों? 

I will need an interpreter for our next 

meeting. I speak: _____________  

मुझे िमारी अगली बैठक के षलए दुभाषिया की आवश्यकता ि गी। 

मैं ब लता हँ: _____________ 

Can I please have these documents 

translated to my language?  

क्ा मुझे इन दस्तावेज ों का मेरी भािा में अनुवाद करना चाषिए? 

 Can you please explain what this word 

means?  

क्ा आप समझा सकते िैं षक इस शब्द का क्ा अथय िै? 

I would like to schedule another 

conference with my child’s teacher and 

will need an interpreter. 

मैं अपन ेबचे्च के षशक्षक के साथ एक और सम्मलेन करना चािता 

हँ और उसे दुभाषिया की आवश्यकता ि गी। 

What else can I do to help my child? मैं अपन ेबचे्च की मदद करने के षलए और क्ा कर सकता हों? 

What can I do if my child needs help? अगर मेरे बचे्च क  मदद की ज़रूरत ि  त  मैं क्ा कर सकता हँ? 
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